
STRYKER HOLSTERS - STRYKER SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT
HAND

Galco’s new Stryker™ is ready to fight! Kydex® construction makes it very fast
on the draw and virtually maintenance free. Twin adjustable tension units allow
the user to customize the draw feel to their unique preferences, while a neutral
cant offers the fastest wrist-locked drawing motion. The belt slot attachment
easily adjusts to fit belts up to 1 3/4”, thus enhancing the Stryker’s versatility.

Attributes

Name: STRYKER SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022060
Mfr. No.: STR248
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Kydex
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.231kg
UPC: 601299012011

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den STRYKER HOLSTER von
GALCO INTERNATIONAL

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres STRYKER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL! Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Trageoption für Ihre Sig Sauer P226 zu bieten. Um die
Sicherheit und die richtige Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze zur Waffentragung und sicherung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe beim Einlegen in das Holster nicht geladen ist.
Stellen Sie sicher, dass der Verschluss der Waffe ordnungsgemäß funktioniert und sicher ist.
Tragen Sie das Holster immer so, dass es sicher am Gürtel befestigt ist.
Vermeiden Sie es, das Holster in Bereichen zu verwenden, in denen es zu Stößen oder Stürzen kommen
kann.
Überprüfen Sie den Sitz der Waffe im Holster vor jedem Gebrauch.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Wählen Sie einen Gürtel, der bis zu 1 3/4" breit ist.
Führen Sie die Gürtelbefestigung des Holsters durch die Schlaufen Ihres Gürtels.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher und stabil sitzt.

Nutzung:

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster legen.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, sodass sie sicher sitzt.
Tragen Sie das Holster an der gewünschten Stelle, wobei der neutrale Winkel für eine schnelle
Handgelenkbewegung sorgt.
Ziehen Sie die Waffe nur in einem sicheren Bereich und unter Berücksichtigung der
Sicherheitsrichtlinien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich Ihres STRYKER HOLSTERS wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an
einen autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen oder Problemen Unterstützung erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass
Sie Ihr STRYKER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL sicher und effektiv nutzen. Bleiben Sie informiert über
Sicherheitsupdates und Rückrufe, um Ihre Sicherheit und die anderer zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for STRYKER HOLSTERS
STRYKER SIG SAUER P226BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STRYKER HOLSTERS STRYKER SIG SAUER P226BLACKRIGHT HAND. This guide
provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the holster. Please read this guide
thoroughly before use to understand the safety precautions and instructions for installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Sig Sauer P226).
Always handle your firearm with care and follow the basic rules of firearm safety.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage before each use.
Store the holster in a safe place away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when drawing or holstering your firearm.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, which may affect its material integrity.
Do not modify or alter the holster in any way, as this may compromise its safety features.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before use.
Adjust the tension units to your preference, ensuring a secure fit for your firearm.
Be cautious when drawing the firearm to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select a suitable belt that is compatible with the holster. The belt should not exceed 1 3/4" in width.
Slide the holster onto the belt through the belt slot attachment, ensuring it is securely fastened.
Adjust the position of the holster to your preferred carrying angle (neutral cant recommended).

Usage

To draw the firearm, grip the handle firmly and pull straight up while maintaining a secure hold on the
holster.
To reholster your firearm, ensure that the area is clear of obstructions and insert the firearm smoothly
into the holster.
Adjust the tension units as needed to achieve your desired draw feel.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste management regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the material if possible.
Ensure that any firearms or ammunition are removed and stored safely before disposing of the holster.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STRYKER HOLSTERS STRYKER SIG SAUER P226BLACKRIGHT
HAND, please contact the manufacturer or refer to their official website for support.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your holster and enhance your overall experience.
Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Stryker™
de Galco

Introducción
¡Bienvenido! Gracias por elegir el Stryker™ de Galco, diseñado para ofrecerte un desenfunde rápido y eficiente.
Esta guía tiene como objetivo proporcionarte información esencial sobre el uso seguro de este producto,
asegurando que puedas disfrutar de su funcionalidad de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Stryker™ esté correctamente instalado y ajustado antes de usarlo.
Mantén el Stryker™ alejado del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el Stryker™ regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si notas algo inusual, deja
de usarlo inmediatamente.
Utiliza el Stryker™ solo para el propósito para el cual fue diseñado, es decir, para portar armas de fuego de
manera segura.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que la sujeción para el cinturón esté ajustada correctamente a tu cinturón
de hasta 1 3/4". Un ajuste inadecuado puede afectar la seguridad y el rendimiento.
Desenfunde Seguro: Practica el desenfunde en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones reales.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Inclinación Neutral: La inclinación neutral permite un desenfunde más rápido. Asegúrate de que la
inclinación se ajuste a tus preferencias y que tu muñeca esté bloqueada durante el desenfunde.
Mantenimiento: Aunque el Stryker™ es prácticamente libre de mantenimiento, asegúrate de limpiarlo
regularmente para mantener su funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca el Stryker™ en el cinturón, asegurándote de que la sujeción esté bien ajustada.
Verifica que el Stryker™ esté en una posición cómoda y accesible para el desenfunde.

Uso:

Antes de desenfundar, asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y que no haya personas
cercanas.
Con una mano, agarra el Stryker™ firmemente mientras con la otra retiras el arma de la funda.
Practica el movimiento de desenfunde hasta que te sientas cómodo y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el Stryker™, asegúrate de hacerlo de manera responsable. Consulta las regulaciones
locales sobre la eliminación de productos de Kydex®.
No tires el Stryker™ en la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación de productos de seguridad
que acepten este tipo de material.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier inquietud relacionada con la seguridad o el uso del Stryker™, se recomienda que te comuniques con
el fabricante o un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu Stryker™ de Galco de
manera segura.
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Guide de sécurité pour les holsters Stryker Galco

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Stryker™ de Galco pour votre Sig Sauer P226. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation correcte et sécuritaire de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser votre holster.

Directives de sécurité générales
Utilisez toujours le holster conformément aux instructions fournies.
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme et qu'il est correctement installé.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le holster à portée des enfants ou des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de votre holster, contactez un professionnel pour obtenir des conseils.

Précautions de sécurité spécifiques pour l'utilisation
Vérifiez que votre arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne tentez pas de retirer votre arme du holster pendant que vous êtes en mouvement.
Évitez de tirer votre arme pendant que celleci est toujours dans le holster.
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas le holster de manière à compromettre sa sécurité ou son intégrité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation du holster :

Placez le holster sur votre ceinture à l'emplacement souhaité.
Ajustez la sangle de fixation pour qu'elle s'adapte à votre ceinture (jusqu'à 1 3/4").
Assurezvous que le holster est bien fixé et stable.

Utilisation du holster :

Insérez votre arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Vérifiez que le holster maintient l'arme de manière sécurisée.
Lorsque vous êtes prêt à utiliser votre arme, retirezla doucement du holster.

Instructions d'élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le holster ou qu'il est endommagé, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des déchets non recyclables.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en plastique et en Kydex.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster Stryker™, veuillez contacter le point de
contact approprié dans votre région.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sécuritaire de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STRYKER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STRYKER SIG
SAUER P226BLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il Stryker™ di Galco. Questo prodotto è progettato per garantire un utilizzo sicuro e
confortevole. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la vostra sicurezza e
quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare immediatamente eventuali malfunzionamenti o problemi di sicurezza alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti riguardanti i richiami di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che la fondina sia correttamente fissata alla cintura prima dell'uso.
Assicurarsi che l'arma sia scarica durante l'inserimento o la rimozione dalla fondina.
Non forzare l'arma nella fondina; utilizzare sempre il metodo corretto di estrazione.
Evitare di utilizzare la fondina in situazioni di alta tensione o pericolose senza adeguate precauzioni.
Non lasciare mai l'arma incustodita quando è inserita nella fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione della Fondina:

Regolare l'attacco per cintura per adattarlo a cinture fino a 1 3/4” per una vestibilità sicura.
Assicurarsi che la fondina sia posizionata in modo tale da consentire un facile accesso all'arma.

Utilizzo della Fondina:

Per estrarre l'arma, afferrare saldamente il manico e tirare verso l'alto, mantenendo il polso in una
posizione neutra.
Dopo l'uso, reinserire l'arma nella fondina con attenzione, assicurandosi che sia completamente
inserita.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di plastica e materiali compositi.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o non autorizzati.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contattare il rivenditore presso il quale è
stato acquistato il prodotto o consultare le risorse online disponibili.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Stryker™ od Galco

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Stryker™ od Galco. Ten produkt zaprojektowany został z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie
użytkowania. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Unikaj używania produktu w niebezpiecznych warunkach, takich jak ekstremalne temperatury lub wilgotność.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że holster jest odpowiednio przymocowany do pasa przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować holstera, co może wpłynąć na jego funkcjonalność i bezpieczeństwo.
Zawsze zachowuj ostrożność przy wyciąganiu broni z holstera, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie używaj holstera z bronią, która nie jest zgodna z jego specyfikacją (Sig Sauer P226).

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Holstera:

Przymocuj holster do pasa, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczony.
Dostosuj podwójne regulowane jednostki napięcia do swoich preferencji, aby uzyskać komfortowe
wyciąganie.
Sprawdź, czy holster jest stabilny i nie przemieszcza się podczas ruchu.

Użytkowanie Holstera:

Zawsze upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie przed umieszczeniem jej w holsterze.
Przechowuj holster w pozycji pionowej, aby uniknąć przypadkowego wypadnięcia broni.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań
używania holstera i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj holstera do ogólnych odpadów, jeśli zawiera elementy, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów Kydex.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Stryker™ od Galco, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Zakończenie
Zastosowanie się do powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczeństwo i właściwe użytkowanie holstera
Stryker™. Dziękujemy za wybór naszego produktu i zachęcamy do przestrzegania wszystkich zasad
bezpieczeństwa.
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STRYKER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa STRYKER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen ohjeiden noudattaminen voi
ehkäistä onnettomuuksia ja varmistaa tuotteen pitkäikäisyyden.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen hankkia.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että vyölenkin kiinnitys on kunnolla säädetty ennen käyttöä.
Käytä vain vyöjä, joiden leveys on enintään 1 3/4”, jotta tuote toimii oikein.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä todellisissa tilanteissa.
Vältä tuotteen käyttämistä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4”.
Kiinnitä vyölenkin kiinnitys vyöhön.
Säädä jännitysyksiköitä oman mukavuutesi mukaan.

Käyttö:

Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty ennen kuin käytät sitä.
Ota holsteri käyttöön varovasti ja varmista, että se on turvallisesti paikallaan.
Harjoittele vetotuntumaa useita kertoja ennen kuin käytät tuotetta tositilanteessa.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu Kydexmateriaalista, joka voidaan hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien jännitysyksiköt, hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
myyjään. On tärkeää, että tiedät ja ymmärrät tuotteen turvallisuuteen liittyvät asiat ennen käyttöä.

Varoitukset
Tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Vältä käyttöä alle 18vuotiailta.
Varoita muita henkilöitä ympärilläsi, kun käytät tuotetta, erityisesti jos se on varustettu aseella.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät STRYKER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för STRYKER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STRYKER SIG SAUER P226

Introduktion
Tack för att du valt STRYKER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STRYKER SIG SAUER P226. Denna produkt
är designad för att ge säker och effektiv användning. För att säkerställa en trygg användning av din holster, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera holstern regelbundet för slitage eller skador.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast holstern för den specifika modellen, i detta fall Sig Sauer P226.
Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan det placeras i holstern.
Justera bältesfästet noggrant för att säkerställa att holstern sitter ordentligt på bältet.
Var medveten om att Kydexmaterialet kan bli varmt vid direkt sol exponering; undvik att lämna holstern i direkt
solljus under längre perioder.
Använd holstern på ett säkert och ansvarsfullt sätt; undvik att dra vapnet i trånga utrymmen där det kan
orsaka skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Fäst bältesfästet på holstern så att det passar ditt bälte (upp till 1 3/4").
Justera bältesfästet så att holstern sitter säkert och stabilt på din kropp.

Användning av holstern:

Placera vapnet i holstern med mynningen riktad nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i holstern innan du bär den.
Justera spänningsenheterna enligt dina personliga preferenser för att säkerställa en smidig dragning.

Avfallshantering
När holstern inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga holstern bland vanligt avfall; kolla med lokala myndigheter om hur du kan återvinna
Kydexmaterial.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din STRYKER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STRYKER SIG SAUER P226. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání STRYKER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STRYKER SIG SAUER
P226BLACKRIGHT HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro Stryker od Galco. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném
používání a údržbě produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že pouzdro je vždy používáno v souladu s místními zákony a předpisy.
Před použitím zkontrolujte, zda je pouzdro nepoškozené a správně funguje.
Pouzdro je určeno pouze pro model Sig Sauer P226. Nepoužívejte s jinými modely.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před tasením se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a není nabitá.
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je pouzdro správně umístěno na opasku a pevně drží.
Při tasení zbraně se vyhněte jakémukoli pohybu, který by mohl způsobit náhodné výstřely.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Upevněte pouzdro na opasek tak, aby bylo umístěno na vnější straně pasu.
Ujistěte se, že příchytka na opasek je nastavena na správnou šířku opasku (až do 1 3/4").
Zkontrolujte, zda je pouzdro pevně připevněno a nehýbe se.

Použití pouzdra:

Vložte zbraň do pouzdra s hlavní směřující dolů.
Ujistěte se, že zbraň je zcela zasunuta do pouzdra a je bezpečně zajištěna.
Při tasení uchopte rukojeť zbraně a rychle ji vytáhněte z pouzdra, přičemž se ujistěte, že zápěstí je v
uzamčené poloze.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jeho dalšímu
použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


